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DEU  Willkommen bei Waldmann
VielenDank, dass Sie sich für einProdukt derMarkeWaldmannentschiedenhaben.
Höchste Produktqualität sowie ein kundenfreundlicher Service sind die Basis für den
weltweitexpandierendenErfolgderWaldmann-Produkte.

FallsSieunserenServiceinAnspruchnehmenmöchten,istunserService-TeamfürSie
erreichbar:

Service-Hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service-E-Mail: service@waldmann.com

IhrWaldmann-Team

ENG  Welcome to Waldmann
Thank you for having purchased a product of theWaldmann brand. Highest product
qualityandacustomer-friendlyservicearethebasisforthesuccessfuldistributionof
Waldmannproductsthroughouttheworld.

Ifyouwanttomakeuseofourservice,ourserviceteamcanbereachedat:

Service Hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service E-Mail: service@waldmann.com

YourWaldmannteam

FRA  Bienvenue a Waldmann
Nous aimerions vous remercier d‘avoir choisi un produit de la marqueWaldmann.
Unequalitédeproduitélevéeainsiqu‘unserviceconvivialpourleclientsontlabasedu
succèsmondialgrandissantdesproduitsWaldmann.

Encasdebesoin,contacternotreéquipeduserviceaprès-vente:

Service Hotline : +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Service-E-Mail : service@waldmann.com

VotreéquipeWaldmann
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ITA  Benvenuto a Waldmann
La ringraziamoper aver acquistatounprodottoWaldmann. Il successocrescentedei
prodottiWaldmannintuttoilmondosibasasull‘eccellentequalitàdeinostriprodottied
ilnostroservizioorientatoaiclienti.

Nelcasoincuisidesideriprenderecontattoconilnostroserviziodiassistenza,ilnostro
teamdiassistenzaèreperibileaiseguentirecapiti:

Servizio hotline: +49 (0) 77 20 / 6 01 - 170

Servizio Email: service@waldmann.com

IlSuoteamWaldmann
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ZuIhrerSicherheitDEU

1. Zu Ihrer Sicherheit
Diese Zusatzinformation beschreibt eine
Sonderfunktion des PULSETALK Funk-
moduls.

Die Zusatzinformation ersetzt nicht die
Gebrauchsanweisung der Leuchte oder
dieBedienungsanleitungdesFunkmoduls.

X LesenundbeachtenSiedieGebrauchs-
anweisungderLeuchteunddieBedie-
nungsanleitungdesFunkmodulssowie
diedarinenthaltenenSicherheits-und
Warnhinweise.

2. Kompatibilität

2.1 Waldmann-Leuchten
Diese Sonderfunktion ist bei allenWald-
mann-Leuchten verwendbar, die mit fol-
gendenEigenschaftenausgestattetsind:

� LED-Stehleuchte/-Tischaufbauleuchte

� IndirektlichtundDirektlichtgetrennt
schaltbarunddimmbar

� SteuerungPulsePowerIVmitFirm-
ware-VersionVFP04.9.A(undhöher)

2.2 PULSE TALK
DieseSonderfunktionistbeiallenPULSE
TALKFunkmodulenverfügbar,diemitfol-
genderFirmware-Versionausgestattetsind:

� VersionVF001.0C(undhöher)

3. Sonderfunktion aktivieren
Mit dieser Sonderfunktion können Sie
das Indirektlicht und das Direktlicht von
getrennt bedienbaren Leuchten über
externeEnOcean-Senderbedienen.

HINWEIS:WenndieSonderfunktionakti-
viert ist, istdieLeuchten-Kommunikation
desFunkmodulsdeaktiviert.

UmdieSonderfunktionverwendenzukön-
nen,isteinespezielleSchalterstellungam
Funkmodulerforderlich.

X Schieben Sie den Schiebeschalter
„mode“ auf Position 0, siehe Kapitel
„Leuchten-Kommunikation deaktivie-
ren“ in der Bedienungsanleitung des
Funkmoduls.

X StellenSiediebeidenDrehcodierschal-
ter„area“aufdieBereichsadresse99,
sieheKapitel„Bereicheinstellen“inder
BedienungsanleitungdesFunkmoduls.

X Stellen Sie die beiden Drehcodier-
schalter„group1“und„group2“auf
die Gruppenadresse 0, siehe Kapitel
„Gruppeeinstellen“inderBedienungs-
anleitungdesFunkmoduls.

4. Funksender einlernen

X Lernen Sie die gewünschten Funk-
senderein,sieheKapitel„Funksender
ein-undauslernen“inderBedienungs-
anleitungdesFunkmoduls.

Zusatzinformation
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LeuchtemiteinemFunksenderbedienen DEU

5. Leuchte mit einem Funk-
sender bedienen

IndiesemKapitelwirdbeschrieben,wieSie
dieLeuchtemiteinem4-KanalFunksender
bedienenkönnen.

Voraussetzungen:

� DasFunkmodulPULSETALK
istangeschlossen.

� DieSonderfunktionistaktiviert.

� DiegewünschtenFunksender
sindeingelernt.

Fig.1:Beispiel:PEHA4-KanalFunksender.

5.1 Einschalten

Indirektlicht einschalten

X DrückenSieuntenaufdie linkeTaste
desFunksenders.

Direktlicht einschalten

X DrückenSieuntenaufdierechteTaste
desFunksenders.

5.2 Ausschalten

Indirektlicht ausschalten

X DrückenSieobenaufdielinkeTastedes
Funksenders.

Direktlicht ausschalten

X DrückenSieobenaufdierechteTaste
desFunksenders.

5.3 Dimmen

Indirektlicht dimmen

X UmdasIndirektlichtderLeuchteheller
zudimmen,drückenSieuntenaufdie
linkeTastedesFunksendersundhalten
SiedieTastegedrückt.

X UmdasIndirektlichtderLeuchtedunk-
lerzudimmen,drückenSieobenaufdie
linkeTastedesFunksendersundhalten
SiedieTastegedrückt.

Direktlicht dimmen

X UmdasDirektlichtderLeuchteheller
zudimmen,drückenSieuntenaufdie
rechteTastedesFunksendersundhal-
tenSiedieTastegedrückt.

X UmdasDirektlichtderLeuchtedunk-
ler zudimmen,drückenSieobenauf
dierechteTastedesFunksendersund
haltenSiedieTastegedrückt.
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ForyoursafetyENG

1. For your safety
This additional information describes a
specialfunctionofthePULSETALKwire-
lessmodule.

Theadditionalinformationdoesnotreplace
the instructions for use of the luminaire
or the operating manual of the wireless
module.

X Readandobservetheinstructionsfor
useoftheluminaireandtheoperating
manualofthewirelessmoduleaswell
asthesafetyinstructionsandwarnings
containedtherein.

2. Compatibility

2.1 Waldmann luminaires
Thisspecialfunctioncanbeusedwithall
Waldmannluminaireswhichhavethefol-
lowingcharacteristics:

� LEDfloorluminaire/deskmounted
luminaire

� Indirectlightanddirectlightsepa-
ratelyswitchableanddimmable

� ControlunitPulsePowerIVwith
firmwareversionVFP04.9.A(and
higher)

2.2 PULSE TALK
Thisspecialfunctioncanbeusedwithall
PULSETALKwirelessmoduleswhichare
equippedwiththefollowingfirmwarever-
sion:

� VersionVF001.0C(andhigher)

3. Activating the special 
function

Usingthisspecialfunction,youcanoperate
theindirectlightandthedirectlightofsep-
arately operated luminaires via EnOcean
transmitters.

NOTE:Ifthespecialfunctionisactivated,
theluminairecommunicationofthewire-
lessmoduleisdisabled.

For using the special function, a special
switchpositiononthewirelessmoduleis
required.

X Slidethe“mode”slideswitchtoposi-
tion0,seechapter“Disablingthelumi-
nairecommunication”intheoperating
manualofthewirelessmodule.

X Setboth“area”rotarycodingswitches
to the area address 99, see chapter
“Settingthearea”intheoperatingman-
ualofthewirelessmodule.

X Set both“group 1” and“group 2”
rotary coding switches to the group
address 0, see chapter“Setting the
group”intheoperatingmanualofthe
wirelessmodule.

4. Teaching in the wireless 
transmitter

X Teach in the desired wireless trans-
mitters,seechapter“Teaching inand
unteaching wireless transmitters” in
the operating manual of the wireless
module.

Additional information
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Operatingtheluminaireusingawirelesstransmitter ENG

5. Operating the luminaire 
using a wireless trans-
mitter

Thischapterdescribeshowyoucanoper-
ate the luminaireusinga4-channelwire-
lesstransmitter.

Preconditions:

� ThewirelessmodulePULSETALKis
connected.

� Thespecialfunctionisactivated.

� Thedesiredwirelesstransmittershas
beentaughtin.

Fig.1:Example:PEHA4-channelwirelesstrans-
mitter.

5.1 Switching on

Switching on the indirect light 

X Presstheleft-handkeyofthewireless
transmitteratthebottom.

Switching on the direct light

X Presstheright-handkeyofthewireless
transmitteratthebottom.

5.2 Switching off

Switching off the indirect light

X Presstheleft-handkeyofthewireless
transmitteratthetop.

Switching off the direct light

X Presstheright-handkeyofthewireless
transmitteratthetop.

5.3 Dimming

Dimming the indirect light

X Todimtheindirectlightoftheluminaire
brighter,presstheleft-handkeyofthe
wirelesstransmitteratthebottomand
keepthekeydepressed.

X To dim the indirect light of the lumi-
nairedarker,presstheleft-handkeyof
thewirelesstransmitteratthetopand
keepthekeydepressed.

Dimming the direct light

X Todimthedirectlightoftheluminaire
brighter,presstheright-handkeyofthe
wirelesstransmitteratthebottomand
keepthekeydepressed.

X Todimthedirectlightoftheluminaire
darker,presstheright-handkeyofthe
wirelesstransmitteratthetopandkeep
thekeydepressed.
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PourvotresécuritéFRA

1. Pour votre sécurité
Cette information supplémentaire décrit
une fonction spéciale du module radio
PULSETALK.

Cetteinformationsupplémentairenerem-
placepas lemoded’emploidu luminaire
oulemoded’utilisationdumoduleradio.

X Lireetrespecterlemoded’emploidu
luminaire et le mode d’utilisation du
module radio ainsi que les consignes
de sécurité et d’avertissement énon-
césdanscesdocuments.

2. Compatibilité

2.1 Luminaires Waldmann
Cette fonctionspécialepeutêtreutilisée
avec tous les luminairesWaldmannéqui-
pésdescaractéristiquessuivants:

� Lampadaire/luminairedetableàLED

� Lumièreindirecteetdirecteavec
variateurdelumièrepouvantêtre
commutéeséparément

� CommandePulsePowerIVavecla
versiondemicrologicielVFP04.9.A
(ousupérieure)

2.2 PULSE TALK
Cettefonctionspécialeestdisponiblepour
touslesmodulesradioPULSETALKéqui-
pésdelaversiondemicrologicielsuivante:

� VersionVF001.0C(ousupérieure)

3. Activer la fonction spéciale
Cette fonction spéciale vous permet de
commanderlalumièreindirecteoudirecte
desluminairesutilisablesséparémentpar
l’intermédiaire des émetteurs externes
EnOcean.

REMARQUE :Si la fonctionspécialeest
activée,lacommunicationentreleslumi-
nairesdumoduleradioestdésactivée.

Afindepouvoirutiliserlafonctionspéciale,
unepositionspécifiquedel’interrupteursur
lemoduleradioestrequise.

X Réglez le commutateur à coulisse
«mode»surlaposition0,voirchapitre
« Désactiver la communication entre
lesluminaires»figurantdanslemode
d’utilisationdumoduleradio.

X Réglez les deux codeurs rotatifs
«area»surl’adressedelazone99,voir
chapitre«Réglerlazone»figurantdans
lemoded’utilisationdumoduleradio.

X Réglezlesdeuxcodeursrotatifs«group
1 » et « group 2 » sur l’adresse du
groupe 0, voir chapitre « Régler le
groupe»figurantdanslemoded’utili-
sationdumoduleradio.

4. Enregistrer l’émetteur radio

X Enregistrez l’émetteur radiosouhaité,
voirchapitre«Enregistrereteffacerdes
émetteursradio»figurantdanslemode
d’utilisationdumoduleradio.

Informations supplémentaires
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Utiliserleluminaireàl’aided’unémetteurradio FRA

5. Utiliser le luminaire à l’aide 
d’un émetteur radio

Cechapitredécritl’utilisationduluminaire
àl’aided'unémetteurradioà4canaux.

Conditions préalables :

� LemoduleradioPULSETALKest
connecté.

� Lafonctionspécialeestactivée.

� Lesémetteursradiosouhaitéssont
enregistrés.

Fig.1:Exemple:émetteurradioà4canauxPEHA

5.1 Allumer

Allumer la lumière indirecte

X Appuyez sur la partie inférieure de la
touchegauchedel’émetteurradio.

Allumer la lumière directe

X Appuyez sur la partie inférieure de la
touchedroitedel’émetteurradio.

5.2 Éteindre

Éteindre la lumière indirecte

X Appuyezsurlapartiesupérieuredela
touchegauchedel’émetteurradio.

Éteindre la lumière directe

X Appuyezsurlapartiesupérieuredela
touchedroitedel’émetteurradio.

5.3 Varier l’intensité de la lumière

Varier l’intensité de la lumière indirecte

X Pour augmenter la luminosité de la
lumièreindirecteduluminaire,appuyez
sur la partie inférieure de la touche
gauchedel’émetteurradioettenez-la
appuyée.

X Pourréduirelaluminositédelalumière
indirectedu luminaire,appuyezsur la
partiesupérieuredelatouchegauche
del’émetteurradioettenez-laappuyée.

Varier l’intensité de la lumière directe

X Pour augmenter la luminosité de la
lumièredirectedu luminaire,appuyez
sur la partie inférieure de la touche
droite de l’émetteur radio et tenez-la
appuyée.

X Pourréduirelaluminositédelalumière
directeduluminaire,appuyezsurlapar-
tie supérieure de la touche droite de
l’émetteurradioettenez-laappuyée.
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PerlaSuasicurezzaITA

1. Per la Sua sicurezza
Le presenti informazioni supplementari
descrivono una funzione speciale del
moduloradioPULSETALK.

Esse non sostituiscono le istruzioni per
l’usodell’apparecchiod'illuminazionenéil
manualed’usodelmoduloradio.

X Leggere e rispettare le istruzioni per
l’usodell’apparecchiod’illuminazionee
ilmanualed’usodelmoduloradionon-
chéleindicazionidisicurezzaediavver-
timentoiviriportate.

2. Compatibilità

2.1 Apparecchi d’illuminazione 
Waldmann

Questafunzionespecialepuòessereuti-
lizzata su tutti gli apparecchi d’illumina-
zioneWaldmann,dotatidellecaratteristiche
seguenti:

� Apparecchiod’illuminazioneaLEDa
steloodatavolo

� Lucedirettaeindirettaacommuta-
zioneedimmerazioneseparata

� ControlloPulsePowerIVconversione
firmwareVFP04.9.A(eoltre)

2.2 PULSE TALK
Questafunzionespecialeèdisponibilesu
tuttiimoduliradioPULSETALK,dotatidella
seguenteversionefirmware:

� VersioneVF001.0C(eoltre)

3. Attivazione della funzione 
speciale

Mediantequestafunzionespecialeèpos-
sibilecomandarelalucedirettaeindiretta
di apparecchi d’illuminazione a comando
separato mediante trasmettitori esterni
EnOcean.

NOTA:quandolafunzionespecialeèatti-
vata,lacomunicazionedegliapparecchid’il-
luminazionedelmoduloradioèdisattivata.

Perpoterutilizzarelafunzionespeciale,è
necessariaunaposizioneparticolaredell’in-
terruttoresulmoduloradio.

X Spingere il commutatore scorrevole
“mode”sullaposizione0,vedicapitolo
“Disattivazione della comunicazione
degli apparecchi d’illuminazione” nel
manualed’usodelmoduloradio.

X Posizionare i due codificatori rotativi
“area”sull’indirizzodicampo99,vedi
capitolo“Impostazionedelcampo”nel
manualed’usodelmoduloradio.

X Posizionare i due codificatori rotativi
“group1”e“group2”sull’indirizzodi
gruppo0,vedicapitolo“Impostazione
del gruppo” nel manuale d’uso del
moduloradio.

4. Apprendimento dei 
trasmettitori radio

X Per l’apprendimento dei trasmetti-
toriradiodesiderati,sivedailcapitolo
“Apprendimentoecancellazionedell’ap-
prendimentoditrasmettitoriradio”nel
manualed’usodelmoduloradio.

Informazioni supplementari
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Comandodell’apparecchiod’illuminazioneconuntrasmettitoreradio ITA

5. Comando dell’apparec-
chio d’illuminazione con 
un trasmettitore radio

Inquestocapitolovienedescrittocomesi
può comandare l’apparecchio d’illumina-
zioneconuntrasmettitoreradioa4canali.

Requisiti:

� IlmoduloradioPULSETALKècollegato.

� Lafunzionespecialeèattivata.

� L’apprendimentodeitrasmettitori
radiodesideratihaavutoluogo.

Fig.1:Esempio: trasmettitore radio PEHA a 4
canali.

5.1 Accensione

Accensione della luce indiretta

X Premereiltastosinistrodeltrasmetti-
toreradioinbasso.

Accensione della luce diretta

X Premereiltastodestrodeltrasmettitore
radioinbasso.

5.2 Spegnimento

Spegnimento della luce indiretta

X Premereiltastosinistrodeltrasmetti-
toreradioinalto.

Spegnimento della luce diretta

X Premere il tasto destro del trasmetti-
toreradioinalto.

5.3 Dimmerazione

Dimmerazione della luce indiretta

X Perdimmerarelaluceindirettadell’ap-
parecchio d’illuminazione in modo da
aumentare la luminosità, premere il
tastosinistrodeltrasmettitoreradioin
bassoetenerlopremuto.

X Perdimmerarelaluceindirettadell’ap-
parecchio d’illuminazione in modo da
diminuirelaluminosità,premereiltasto
sinistrodeltrasmettitoreradioinaltoe
tenerlopremuto.

Dimmerazione della luce diretta

X Per dimmerare la luce diretta dell’ap-
parecchio d’illuminazione in modo da
aumentare la luminosità, premere il
tastodestrodel trasmettitore radio in
bassoetenerlopremuto.

X Per dimmerare la luce diretta dell’ap-
parecchio d’illuminazione in modo da
diminuirelaluminosità,premereiltasto
destrodeltrasmettitoreradioinaltoe
tenerlopremuto.
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HerbertWaldmannGmbH&Co.KG
Peter-Henlein-Straße5
D-78056Villingen-Schwenningen

Telefon+49(0)7720/601-0
Telefax+49(0)7720/601-290

www.waldmann.com
info@waldmann.com

www.waldmann.com
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